توافق نامه تأمین


این توافق نامه تامین ("توافق نامه")
ما بین: 
[نام شرکت شما] ("تأمین کننده")، شرکتی که بر اساس قوانین [ کشور] تأسیس شده و به فعالیت خود ادامه می دهد و دفتر مرکزی آن در آدرس زیر واقع است:
[نشانی کامل شما]

و: 
[نام طرف دوم] ("خریدار")، شرکتی که بر اساس قوانین [ کشور] تأسیس شده و به فعالیت خود ادامه می دهد و دفتر مرکزی آن در آدرس زیر واقع است:
[نشانی کامل]
منعقد شد و از تاریخ ]تاریخ[ قابل اجراست.

گواهی می شود: 
از آنجایی که [نام شرکت شما] هم اکنون [مشخص کنید] را به عنوان ("محصول") تامین و توزیع می‌کند؛

از آنجایی که [نام شرکت شما] در ازای قیمت و با توجه به شرایط موجود، به صورت مداوم و به عنوان تأمین کننده ی انحصاری ایشان  آماده فروش و تحویل تمام تولیدات مورد نیاز خریدار است و خریدار نیز بر این اساس آماده ی خرید تمام نیازهای خود از ]نام شرکت شما [ می باشد؛
بنابراین با توجه به تعهدات و توافقات دوجانبه موجود و در ازای وجهی مناسب که به موقع دریافت شده، طرفین توافق می‌کنند که:
1. تعاریف و تفاسیر

1-1. در این توافق نامه، جداول و مدارک فرعی آن، اصطلاحات زیر به معانی ذکر شده دلالت دارند، مگر اینکه موضوع یا متن طور دیگری اقتضا کند:

1-1-1. "توافق نامه" به این توافق نامه که ممكن است هر از گاهی اصلاح شود و سند و نسخه‌های دیگر توافق نامه یا سند ضمیمه یا فرعی اشاره دارد؛

2-1-1. "روز کاری" تمام روزها، غیر از شنبه، یکشنبه و روزهای تعطیل رسمی [کشور] یا روزهایی که موسسات مالی از لحا قانونی می توانند تعطیل باشند را شامل می شود.  

3-1-1. "شخص" به معنی هر فرد، شرکت، شرکت با مسئولیت محدود، شرکت تضامنی، موسسه، تراست، مالکیت، دولت یا نهادی که با طریقی تأسیس شده است می باشد.  
4-1-1. "محصول" به [مشخص کنید] فروخته شده بر اساس این توافق نامه اشاره دارد.

2-1. کلمات مفرد موارد جمع را نیز در بر می گیرد و بالعکس و کلمات مذکر، مونث را نیز در بر می‌گیرد و بالعکس.
3-1. تقسیم‌بندی این توافق نامه به بخشهای مختلف و قرار دادن سرفصلها برای راحتی رجوع است و نباید ساخت و تفسیر این توافق نامه را تحت تاثیر قرار دهد.

4-1. تمام مبالغ رجوع شده در این توافق نامه بر اساس پول قانونی [کشور] است.

5-1. "مقدمه" یک بخش کامل از این توافق نامه را تشکیل می‌دهد.

2. خرید و فروش تولیدات
بدین وسیله [نام شرکت شما] موافقت و تعهد می‌کند که طی دوره توافق نامه، در ازای قیمت و بر اساس شرایط موجود، کل محصولات مورد نیاز خریدار برای فعالیتهای توزیع روزانه‌ و تولید را به او بفروشد و خریدار موافقت و تعهد می‌کند این موارد را از [نام شرکت شما] بخرد. در تاریخ امضای این توافق نامه، خریدار، نیازهای امسالش را مبلغ [مبلغ] ریال از تخمین می‌زند.
3. سفارش و تحویل تولیدات
1-3. سفارش تولیدات خریداری شده در این توافق نامه باید کتبی باشد و توسط پست یا فاکس یا هر روش مورد توافق دیگری بین طرفین، به آدرس طرف فروشنده تولیدات ارسال شود.
2-3. مگر اینکه طرفین طور دیگری توافق کنند یا همانطور که در بخش 4 آمده است، طرف فروشنده مسئول پرداخت تولیدات فروخته شده در اینجا، در آدرس ذکر شده در بالا به طرف دیگر است.

3-3. مگر در صورتیکه طرفین طور دیگری توافق کنند، تحویل تولیدات خریداری شده باید طی 7 روز کاری پس از دریافت سفارش کتبی، توسط طرف فروشنده، تکمیل شود.

4-3. در صورتیکه یکی از طرفین نتواند تولیدات درخواست شده در دوره ذکر شده در زیر بخش 3-3 را تحویل دهد، طرف خریدار میتواند مقداری برابر مقدار مشخص شده در سفارش را از هر فردی بخرد. در چنین موقعیتی، طرف خریدار مسئول فسخ سفارش تولیدات مشخص شده در سفارش است. طرف خریدار باید در همان زمانی که با توجه به این بخش، سفارش به فرد دیگری انجام شده است، یک کپی از این سفارش را که مقدار و قیمت تولیدات این چنین فروخته شده را دارد، برای طرف دیگر بفرستد.
5-3. سند تولیدات فروخته شده باید پس از پرداخت قیمت خرید تولیدات ذكر شده در بخش 4، از طرف فروشنده به طرف خریدار منتقل شود. خطرات ضایعات یا خسارت به این تولیدات در تاریخ تحویل تولیدات، از طرف فروشنده به طرف خریدار منتقل می شود.
6-3. هر یک از طرفین باید در صورت درخواست، تولیدات خریداری شده را برای یک دوره، از تاریخ دریافت تولیدات تا زمان تکمیل پرداخت، بیمه نمایند و مدارک اثبات کننده این بیمه‌ها را به طرف دیگر بدهند.

4. قیمت تولیدات

1-4. تعیین قیمت تولیدات فروخته شده توسط [نام شرکت شما] به خریدار، برای دوره اولیه این توافق نامه که در بخش 1-6 قید شده است، به صورت [نحوه قیمت گذاری را مشخص کنید] می باشد.

2-4. طی دوره بعدی در بخش 1-6، قیمت تولیدات فروخته شده بر اساس این توافق نامه، باید به صورت دوجانبه توافق شود.

3-4. قیمت تعیین شده برای تولیدات بر اساس بخش 4، باید همان قیمت تحویل باشد كه توسط مبلغ مالیات یا دیگر هزینه‌های دولتی قابل پرداخت با توجه به فروش تولیدات (غیر از مالیات بر درآمد یا مالیات کار یا دارایی مستقل) افزایش یافته است.

5. شرایط پرداخت
1-5. هر یک از طرفین باید طی [تعداد] روز پس از تاریخ دریافت تولیدات خریداری شده، قیمت تعیین شده بر اساس بخش 4 را در آدرس ذکر شده در بالا به طرف دیگر بپردازد.
2-5. اگر کل هزینه تولیدات طی [تعداد] روز پس از دریافت توسط طرف خریدار پرداخت شود، قیمت تولیدات خریداری شده شامل تخفیف [تعداد] درصدی میشود.

3-5. خریدار موافقت می‌کند که در قبال مبالغ دیرکرد تولیدات خریداری شده، سود ماهانه بپردازد. این سود بر اساس نرخ سود سالانه‌ی برابر با نرخ اولیه‌ی موثر در تاریخ قرض، به اضافه [تعداد درصد سود] ("درصد") محاسبه شده است.
6. دوره توافق نامه
1-6. با توجه به شرایط بخش 2-6 تا 4-6، این توافق نامه باید با قدرت کامل برای یک دوره اولیه یک ساله که در تاریخ امضا آغاز می‌شود، برقرار باشد. این توافق نامه به طور خودکار، برای یک دوره [تعداد به حروف] ([تعداد]) ساله دیگر تجدید می شود، مگر اینکه یكی از طرفین، حداقل [تعداد] روز تقویمی قبل از اتمام دوره اولیه یا دوره‌های بعدی، این توافق نامه را با ارائه اخطار کتبی به طرف دیگر، به اتمام برساند. 

2-6. بدون توجه به شرایط بخش 1-6، در صورتیکه طرفین نتوانند حداقل در روز 30‌ام بعد از آغاز دوره بعدی، در مورد قیمت تولیدات فروخته شده طی دوره بعدی که در بخش 3-4 آمده است، به صورت کتبی به توافق برسند، این توافق نامه به طور خودکار به پایان می‌رسد.
3-6. بدون توجه به شرایط بخش 1-6  و علاوه بر بخش 2-6، هر یك از طرفین می توانند قبل از تاریخ انقضاءء، در صورت نقض یا قصور طرف دیگر در انجام الزامات و شرایط، این توافق نامه را [تعداد] روز پس از ارسال اخطار کتبی به طرف نقض‌کننده به اتمام برساند، مگر اینکه این طرف نقض‌کننده، اشتباهش را طی [تعداد] روز جبران کند. اتمام این توافق نامه در مورد تمام طرفین صادق می باشد، اگر چه یکی از طرفین قصوری نکرده باشد. 
4-6. بدون توجه به شرایط بخش 1-6 و علاوه بر شرایط بخشهای 2-6 و 3-6، طرفین باید در صورت پیشامد موارد زیر و با یک اخطار، این توافق نامه را به اتمام برساند:

1-4-6. اگر طرف دیگر به وضعیتی برسد که بر اساس آنچه توضیح داده شده به عنوان ورشکسته و عاجز از پرداخت دیون شناخته شود یا داراییش را برای نفع بستانکارانش واگذار کند؛ یا
2-4-6. اگر طرف دیگر اقدام به فسخ یا تسویه كند یا روند فسخ یا تسویه را در پیش گیرد؛ یا

3-4-6. اگر طرف دیگر بخش مهمی از داراییهایش را به طرف سوم بفروشد؛ مگر اینکه این فروش تحت قوانین [کشور] و برای نفع فرد مرتبط باشد؛ یا
4-4-6. اگر بیش از [تعداد] درصد سهام دارای حق رأی ، در یک یا چند معامله، به طرف سوم فروخته شود؛ مگر اینکه این فروش یا فروشها تحت قوانین [کشور] برای نفع طرف مربوطه باشد؛ یا
5-4-6. اگر طرف دیگر به یک یا تعداد بیشتری از موسسات ملحق شود؛ مگر اینکه تمام موسسات موجود در این مجموعه، تحت قوانین [کشور] افراد مربوطه باشند.
5-6. هر یک از طرفین باید طی [تعداد] روز پس از انقضاء یا اتمام این توافق نامه، تمام بخشهای پرداخت نشده، شامل سود قیمت خرید تمام تولیداتی كه در یا قبل از تاریخ انقضاء یا اتمام توسط او خریداری شده و توسط طرف دیگر تحویل شده را بپردازد.
6-6. ممكن است هر یک از طرفین با صلاحدید خود، اجرای سفارشاتی را که در تاریخ انقضاء یا اتمام این توافق نامه، اجرا نشده باقی مانده است، نپذیرد یا در صورت قصور یکی از طرفین در اجرای الزاماتشان، این الزامات را انجام دهد.
7-6. تمام الزامات یا مسئولیتهای طرفین در تاریخ انقضاء یا اتمام، پس از این انقضاء یا اتمام ادامه خواهند داشت.

7. کیفیت

1-7. هر یک از طرفین تعهد می‌کند که تولیدات فروخته شده توسط او کیفیت مناسب و خصوصیات در نظر گرفته شده توسط طرف دیگر در سفارش کتبی تولیدات را، همانطور که در بخش 1-3 آمده است، دارد.

2-7. عدم موفقیت یکی از طرفین در ارائه اخطار شکایات برای کیفیت تولیدات تحویل شده، به معنی پذیرش تولیدات بدون کیفیت و چشم پوشی او از کل شكایات مربوطه می باشد. اخطار چنین شکایتی باید كتبی باشد و طی [تعداد] روز پس از دریافت تولیدات انجام گیرد.
3-7. طرفی که با توجه به بخش 2-7 یک اخطار کتبی دریافت کرده است، [تعداد] روز وقت دارد تا تولیدات مربوط به اخطار را بررسی کند. در صورتیکه طرف فروشنده متوجه شود که تولیدات، همانطور که در بخش 1-7 آمده است، کیفیت تعهد شده یا خصوصیات مورد درخواست طرف خریدار را ندارد، باید با اختیار خودش و بدون هزینه، تولیدات مربوطه را جانشین کند یا طی [تعداد] روز کاری پس از بررسی، قیمت پرداخت شده توسط طرف خریدار را باز پرداخت نماید. اگر طرف فروشنده تصمیم بگیرد که تولیدات نقص دار را جانشین کند، باید طی [تعداد] روز پس از بررسی، تولیدات جدید را با هزینه‌ی خودش به خریدار تحویل دهد. طرف خریدار باید در صورت درخواست، پس از دریافت کالای جانشین یا بازپرداخت، تولیدات ناقص را با هزینه طرف فروشنده، به او بازگرداند.
4-7. طرفی که با توجه به بخش 1-7، اخطاری ارسال کرده است، از تاریخ ارسال اخطار تا تاریخ جانشین‌سازی کالاها یا بازپرداخت، مسئول خرید تمام تولیدات مورد نیاز جهت انجام كارش طبق بخش 2-7 است. در چنین موقعیتی، طرف خریدار باید در همان زمانیکه سفارش در حال ارائه به فرد دیگری است، یک کپی از این سفارش که مقدار و قیمت تولیدات خریداری شده در آن مشخص شده است را به طرف دیگر بفرستد.
5-7. هر یک از طرفین حق دارند در صورتیكه طبق آنچه در بخش 1-7 آمده است، کیفیت تولیدات تازه طبق تعهدات نباشد یا تولیدات خصوصیات مورد نظر طرف خریدار را نداشته باشد، این توافق نامه را [تعداد] روز پس از دریافت کالاها، با دادن اخطار کتبی تمام كنند.

6-7. در اینجا، مسئولیت طرفین، به جانشینی تولیدات یا بازپرداخت طبق بخش 3-7، محدود می‌شود و طرفین در هیچ موقعیتی مسئول خسارات غیرمستقیم یا بعدی نخواهند بود. طرفین توافق می‌کنند که مگر همانطور که در بخش 1-7 آمده است، هیچ تعهدی در مورد تولیدات ارائه نكرده‌اند.
8. قوه قهریه

1-8. در صورتیکه شرایطی غیر قابل کنترل پیش بیاید، هر دو طرف از مسئولیت عدم موفقیت اجرای الزامات مبرا هستند. موارد غیر قابل کنترل مورد قبول عبارتند از: پذیرش داوطلبانه یا غیرداوطلبانه سقوط ناگهانی طبق قانون کشوری، عدم موفقیت امکانات مورد استفاده در تولید، انتقال یا استفاده از تولیدات یا عدم توانایی در دریافت کار، قدرت، وسایل انتقال یا مواد خام در اثر حوادث طبیعی یا اقدامات عمومی، فسخ پروانه اداری کارخانه توسط مسئولان حکومتی، اعتصابها، تحریمها یا دیگر اختلالات صنعتی، آشوبها، سیل، تندباد، آتش، انفجار یا دیگر موارد غیرقابل کنترل طرف ناموفق در اجرا، چه شبیه این موارد باشد و چه نه، تماماً موارد قوه قهریه هستند.
2-8. در صورتیکه هر یک از طرفین نتواند به دلیل موارد قوه قهریه، الزامات این توافق نامه را انجام دهد، باید اعلامیه ویژگیهای حادثه را به طرف دیگرارائه بدهد. این اخطار باید شامل مدت پیش‌بینی شده برای قوه قهریه و میزان زیان تحویلها یا دریافتها باشد و در اولین زمان ممكن پس از پیشامد دلیل، به صورت کتبی یا از طریق تلکس برای طرف دیگر ارسال شود. با دادن این اخطار، الزامات طرف ارسال‌کننده، تا زمانی که دلیل تاخیر ادامه یابد، به تاخیر خواهد افتاد و او باید با تمام عزم منطقی و تا جاییکه ممکن است سعی كند این دلیل را اصلاح كند.
3-8. در صورتیکه یک موقعیت قوه قهریه یکی از طرفین را تحت تاثیر قرار دهد، طرف دیگر میتواند طی دوره موقعیت قوه قهریه، تمام تولیدات مورد نیاز جهت اتمام کارش را از هر فردی بخرد. در این صورت، طرف خریدار باید در زمانی که به فرد دیگری سفارش ارائه میكند، یک کپی از این سفارش که مقدار و قیمت تولیدات خریداری شده در آن آمده است را برای فرد تاثیر گرفته از قوه قهریه بفرستد.
4-8. در صورتیکه وظایف هر یک از طرفین، در نتیجه قوه قهریه به مدت [تعداد] روز مداوم به تاخیر بیفتد، هر یک از آنها میتواند بلافاصله در زمان اتمام این دوره [تعداد] روزه و با دادن یک اخطار کتبی به طرف دیگر، این توافق نامه را تمام کند. این اتمام از تاریخ تحویل اخطار یا طبق آنچه كه در اخطار آمده، موثر خواهد بود.

9. شرایط نهایی

1-9. شرایط این توافق نامه مگر در صورتیکه در اینجا طور دیگری آمده باشد، به نفع طرفین، نماینده، مجری، جانشینان و وصی آنان است و آنان را ملزم می‌کند و تمام افراد ملزم باید تمام مدارک لازم انجام این توافق نامه را ایجاد کرده، امضاء کنند و تحویل دهند.

2-9. این توافق نامه و معاملات در نظر گرفته شده در اینجا، تمام توافقات قبلی مابین طرفین را شامل می شود.
3-9. تمام اخطارهای لازم تحت این توافق نامه باید کتبی باشد و با فاکس یا پست پیشتاز پیش پرداخته در آدرس ذکر شده در بالا، به طرف مورد نظر ارسال شود. در صورتیکه اخطار، فاکس شود، در همان روز ارسال و اگر پست شود [تعداد به حروف] روز کاری بعد از ارسال، تحویل شده محسوب می‌شود. اخطار تغییر آدرس نیز به همین روش توسط هر دو طرف ارسال می‌شود.
4-9. زمان عنصر حیاتی این توافق نامه است.

5-9. ممکن است این توافق نامه در یک یا چند رونوشت اجرا شود که هر کدام باید برابر اصل در نظر گرفته شود و تمام این رونوشتها با هم یک سند واحد ایجاد می‌کنند.

6-9. اگر شرایط این توافق نامه، توسط یک حوزه قضایی، غیر معتبر یا غیر قابل اجرا تشخیص داده شود، این امر فقط شرط ذکر شده را در بر می‌گیرد و به هیچ وجه دیگر شرایط توافق نامه یا شرایط دیگر حوزه‌های قضایی را تحت تاثیر قرار نمیدهد.

7-9. مگر در مواردیکه ذکر شده باشد، عدم موفقیت یکی از طرفین در نگهداری، اجرا یا مشاهده دوره ها، شرایط یا الزامات این توافق نامه یا استفاده از حق یا امتیازات آن به معنی انصراف آن طرف از نگهداری، اجرا یا مشاهده این دوره‌ها و شرایط در آینده نیست.
8-9. مگر با رضایت کتبی طرف دیگر، این توافق نامه (یا بخشی از آن)، توسط طرفین به فردی غیر از فردی که تحت قوانین [کشور]، فرد مرتبط معنی می‌دهد، قابل واگذاری نیست  و این فرد مرتبط باید طبق این بخش، با عدم واگذاری این توافق نامه موافقت کند. به علاوه توافق می‌شود که [نام شرکت شما] میتواند این توافق نامه را به طرف مشترکی که [نام شرکت شما] طرف اوست، واگذار کند.
برای گواهی مراتب فوق، طرفین این توافق نامه را از تاریخ ذكرشده در بالا در [محل] امضاء كردند.

تأمین کننده




      خریدار
___________________________                ___________________________     

امضاء مجاز                                  
امضاء مجاز               

___________________________                ___________________________     

نام و نام خانوادگی، پست سازمانی                 نام و نام خانوادگی، پست سازمانی
توافق نامه تامين

